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Na dowód czego ntzeJ podpisani podpisali ni
niejszą konwencję i wycisnęli na niej ~we pieczęcie. 

En foi de quoi les soussignes ont signe la pre
sente Convention et y ont appose leurs cachets. 

Sporządzono w Rzymie w dwóch egzempla
rzach dnia 10 lipca 1935 r. 

F ait ił Rome, en double exemplaire, le 10 Juil
Iet 1935. 

Za Polskę: Za ;Włochy: Pom la Pologne: Pour l'Italie: 
'Alfred Wysocki Mussolini Allred Wysocki Mussolini 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją konsularną, uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną za~ 
równo w całości jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana 
i potwierdzona i przyrzekamy, że będzie nie zmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 17 kwietnia 1936 r. 

f-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 

f-) Marian Zyndram-Kościalkowski 

Minister Spraw Zagranicznych 

f-) Beck 

318. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 19 maja 1936 r. 

W sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konwencji konsularnej między Rzecząpospolitą Polską 
a Królestwem Włoch, podpisanej w Rzymie dnia 10 lipca 1935 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 38 konwencji konsularnej między 
;Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Włoch, podpisanej w Rzymie dnia 10 lipca 1935 r. nastąpiła w War
szawie, w dniu 7 maja 1936 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższej konwencji. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

319. 
DODATKOWY TRAKTAT EKSTRADYCYJNY 

podpisany w Warszawie dnia 5 kwietnia 1935 r. do traktatu Ekstradycyjnego między Rzecząpospolitą 
Polską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki, podpisanego w Warszawie dnia 22 listopada 1927 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 9 stycznia 1936 r. - Dz. U. R. P. Nr. 5, poz. 40). 

~ IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

W dniu piątym kwietnia tysiąc dziewięćset trzydziestego piątego roku podpisany został w War
- szawie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Stanów Zjednoczonych Ameryki dodatkowy 

traktat Ekstradycyjny do traktatu Ekstradycyjnego między Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczo
nemi Ameryki, podpisanego w Warszawie dnia 22 listopada 1927 r. 

PQwyższy dodatkowy traktat Ekstradycyjny brzmi słowo w słowo jak następuje; 

\ 
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DODATKOWY TRAKTAT EKSTRADYCYJNY. 

Rzeczpospolita Polska i Stany Zjednoczone 
Ameryki, pragnąc rozszerzyć wykaz przestępstw, za 
które wydanie ma być przyznane na podstawie Trak
tatu podpisanego przez Rzeczpospolitą Polską i Sta
ny Zjednoczone Ameryki dnia 22 listopada 1927 r., 
postanowiły, w celu usprawnienia wymiaru sprawie
dliwości i zapobieżenia przestępstwom na swych te
rytoriach i w zakresie swej władzy zwierzchniej za
wrzeć dodatkowy Traktat i mianowały w tym celu 
swymi Pełnomocnikami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 

Pana Józefa BECKA, Ministra Spraw Zagranicznych, 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Ameryki: 

Pana John CUDAHY, Ambasadora Nadzwyczajnego 
i Pełnomocnego Stanów Zjednoczonych Ame
ryki w Warszawie, 

KTóRZY, po zakomunikowaniu sobie wzajemnie 
swych pełnomocnictw, uznanych za dobre i w nale
żytej formie sporządzone, zgodzili się na następu
jące artykuły: 

Artykuł I. 

Następujące przestępstwa zostaną dodane do 
wykazu przestępstw wyliczonych w punktach 1 do 18 
Artykułu II wspomnianego Traktatu z dnia 22 listo
pada 1927 r., za które wydanie jest dopuszczalne, 
a mianowicie: 

19. Przestępstwa na szkodę wierzycieli, zwią
zane ze stanem upadłości. 

Artykuł II. 

Niniejszy Traktat będzie uważany za część skła
dową wspomnianego Traktatu Ekstradycyjnego 
z dnia 22 listopada 1927 r., a Artykuł II tegoż Trak
tatu będzie rozumi'any w t,en S(posób, jakgdy:by wy
l,az przestępstw w nim wymienionych obejmował od 
samego początku dodatkowe przestępstwa wyszcze
gólnione i oznaczone VI! pierwSzym artykule niniej
szego Trak~atu Nr. 19. 

Niniejszy Traktat będzie ratyfikowany przez 
,Wysokie Umawiają'ce się Strony, stos,ownie do ich 
przepisów konstytucyjnych i wejdzie w życie trzy
dziestego dnia po dniu wymiany dokumentów ratyfi
kacyjnych, która nastąpi w Waszyngtonie w termi
nie możliwie najbliższym. 

Na dowód czego wyżej wymienieni Pełnomoc
nicy podpisali ni:niej'szy Traktat w języku polskim 
i angielskim, które są obydwa miarodajne i wycisnęli 
na nim swe pieczęcie. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach, w War
sza wie dnia 5 kwietnia 1935 roku. 

Beck J. Cudahy 

J 

SUPPLEMENTARY EXTRADITION TREA TY. 

The Republicof Poland and the United States 
of America being desirous of enlarging the list of 
crimes on account of whichextradition may be 
granted under the treaty signed between the Re
public of Poland and the Uniled States of America 
on November 22, 1927, with a view to the better 
adminisŁration of justice and the prevention of crima 
within their respective territories and jurisdictions, 
have resolved to conclude a supplementary treaty 
for t:hi's pUI1pOISe and have appointed as their Pleni
potentiaries: 

The President o·f the Republic of Poland: 

Mr. Józef BECK, Minister of Foreign Affairs, 

The President of the United States of Amcrica: 

Mr. John CUDAHY, Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United Sta.tes o·f Ame
rica, 

IWHO, after having communicated to each other 
their respective fulI powers, which were found to be 
in due and proper form, have agreed to and conclu
ded the following articles: 

Article I. 

The folIowing crimes are added to the list of 
crimes numbered 1 to 18 in Article II of the said 
treaty of November 22, 1927, on account oJ which 
extradition may be granted, that is to say: 

19. Offenses to the detriment of credifo,rs in l 
connection with a state of insolvency. 

ArUcIe II. 

The present treaty shalI be considered asan 
integral part of the said Extradition Treaty of No
vember 22, 1927, and Article II of the last mentio
ned treaty shalI be read as if the list of crimes therein 
contained had originalIy comprised the additional cri-

. mes specified and numbered 19 in the first article 
of the present treaty, 

. Tlie\ present lreaty snalr be 't'aHfied oy the 
High Contracting Partie s in accordance with their 
rcS'pective 'constituHonal methods and shaU talk.e 
eHect on the 3O-th day after the date of the exchange 
of ratifications, which shall take place at Washington 
as soon as possible. 

In witness whereof the above named Pleni po
tentiaries have signed the pre,sent heaty rn the Po
lish and EngIish Ia:n1guages both authenticand have 
hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate,at Warsaw, this 5-th day of 
April nineteen hundred and thirty five. 

Beck J. Cudahy 
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Zaznaiomiwszy się z powyższym dodatkowym traktatem Ekstradycyjnym, uznaliśmy go i uznajemy 
za słuszny zarówno w całości jak i każde z zawartych w nim postanowień; oświadczamy, że jest on przy
jęty, ratyfikowany i potwierdzony i. przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego, wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W ,Warszawie, dnia 9 marca 1936 r. 
(-) 1. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 

f-) Marian Zyndram-Kościalkowskf 

Minister Spraw Zagranicznych: 

(-) Beck 

320. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 19 maja ~ 936 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych podpisanego w Warszawie dnia 5 kwietnia 1935 r. 
dodatkowego traktatu Ekstradycyjnego do traktatu Ekstradycyjnego między Rzecząpospolitą Polsk. 

a Stanami Zjednocżonemi, podpisanego w Warszawie dnia 22 listopada 1927 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. II, ust. 2, podpisanego w Warszawie 
dnia 5 kwietnia 1935 r. dodatkowego traktatu Ekstradycyjnego do traktatu Ekstradycyjnego między Rze
cząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczonemi, podpisanego w Warszawie dnia 22 listopada 1927 r., nastąpiła 
w Waszyngtonie w dniu 6 maja 1936 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższego dodatkowego 
traktatu. 

321. 
ROZPORZĄDZENIE 

MINISTRA PRZEMYSŁU I HANDLU 

z dnia 26 maja 1936 r. 

o zezwoleniu przetwórniom bekonów na stosowanie 
wag z podziałkami, wywzorcowanemi w jednostkach 

miar systemu angielskiego. 

Na podstawie art. 17 dekretu o miarach z dnia 
8 lutego 1919 r. (Dz. U. R. P. z 1928 r. Nr. 72, 
poz. 661) Ziarządzam co następuje: 

§ 1. Zezwala się w drodze wyjątku prze
twórniom bekonów: 

a) przy ważeniu towarów, przeznaczonych na 
wywóz zagranicę, stosować wagi handlowe 
przesuwnikowe z podziałkami, wywzorco
wanemi w jednostkach miar systemu an
gielskiego, oraz wagi uchylne, z wyjątkiem 
odważnikowo-uchylnych, bądź posiadające 
oprócz podziałek, wywzorcowanych w je
dnostkach legalnych, podziałki, wywzorco
wane w jednosilkach miar systemu an~iel
skiego, bądź też tylko podziałki, wywzor
cowane w jednostkach miar systemu angiel
skiego; 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

bl przy ważeniu towarów, przeznaczonych do 
s,przedaży w kraju, stosować wa,gi uchyIne, 
z wyjątkiem odważnikowo-uchylnych, po
siadające oprócz podziałek, wywzorcowa
nych w legalnych jednostkach miar, podział
ki, wywzorcowane w jednostkach miar sy
stemu angielskiego, z tern zastrzeżeniem, że 
odważanie może być dokonywane tylko za
pomocą podziałek, wywzorcowanych w le
galnych jednostkach miar. 

§ 2. Wagi, wymienione w § l, powinny poza
tem czynić zadość wymaganiom art. 14 dekretu 
o miarach z dnia 8 lutego 1919 r. (Dz. U. R. P. 
z 1928 r. Nr. 72, poz. 661). 

§ 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w . ży .. 
de z dniem ogłoszenia. 

Jednocześnie traci moc obowiązującą rozporzą
dzenie Ministra Przemysłu i Handlu z dnia 31 lipca 
1934 r. o zezwoleniu przetwórniom bekonów na sto
sowanie wag ze skalami wywzOlI'cowanemi w jed
nostkach miar systemu angielskiego (Dz. U. R. P. 
Nr. 71, poz. 687). 

Minister Przemysłu Handlu: Antoni Roman 


